Chukat, Torah

Numbers 19:1-20:21

(1) The LORD spoke to Moses and Aaron,
saying: (2) This is the ritual law that the
LORD has commanded: Instruct the
Israelite people to bring you a red cow
without blemish, in which there is no defect
and on which no yoke has been laid. (3) You
shall give it to Eleazar the priest. It shall be
taken outside the camp and slaughtered in
his presence. (4) Eleazar the priest shall take
some of its blood with his finger and
sprinkle it seven times toward the front of
the Tent of Meeting. (5) The cow shall be
burned in his sight—its hide, flesh, and
blood shall be burned, its dung included—
(6) and the priest shall take cedar wood,
hyssop, and crimson stuff, and throw them
into the fire consuming the cow. (7) The
priest shall wash his garments and bathe his
body in water; after that the priest may
reenter the camp, but he shall be unclean
until evening. (8) He who performed the
burning shall also wash his garments in
water, bathe his body in water, and be
unclean until evening. (9) A man who is
clean shall gather up the ashes of the cow
and deposit them outside the camp in a
clean place, to be kept for water of lustration
for the Israelite community. It is for
cleansing. (10) He who gathers up the ashes
of the cow shall also wash his clothes and be
unclean until evening. This shall be a
permanent law for the Israelites and for the
strangers who reside among you. (11) He
who touches the corpse of any human being
shall be unclean for seven days. (12) He shall
cleanse himself with it on the third day and
on the seventh day, and then be clean; if he
fails to cleanse himself on the third and
seventh days, he shall not be clean. (13)
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Whoever touches a corpse, the body of a
person who has died, and does not cleanse
himself, defiles the LORD’s Tabernacle; that
person shall be cut off from Israel. Since the
water of lustration was not dashed on him,
he remains unclean; his uncleanness is still
upon him. (14) This is the ritual: When a
person dies in a tent, whoever enters the
tent and whoever is in the tent shall be
unclean seven days; (15) and every open
vessel, with no lid fastened down, shall be
unclean. (16) And in the open, anyone who
touches a person who was killed or who died
naturally, or human bone, or a grave, shall
be unclean seven days. (17) Some of the
ashes from the fire of cleansing shall be
taken for the unclean person, and fresh
water shall be added to them in a vessel. (18)
A person who is clean shall take hyssop, dip
it in the water, and sprinkle on the tent and
on all the vessels and people who were there,
or on him who touched the bones or the
person who was killed or died naturally or
the grave. (19) The clean person shall
sprinkle it upon the unclean person on the
third day and on the seventh day, thus
cleansing him by the seventh day. He shall
then wash his clothes and bathe in water,
and at nightfall he shall be clean. (20) If
anyone who has become unclean fails to
cleanse himself, that person shall be cut off
from the congregation, for he has defiled the
LORD’s sanctuary. The water of lustration
was not dashed on him: he is unclean. (21)
That shall be for them a law for all time.
Further, he who sprinkled the water of
lustration shall wash his clothes; and
whoever touches the water of lustration shall
be unclean until evening. (22) Whatever that
unclean person touches shall be unclean;
and the person who touches him shall be
unclean until evening. (1) The Israelites
arrived in a body at the wilderness of Zin on
the first new moon, and the people stayed at
Kadesh. Miriam died there and was buried
there. (2) The community was without
water, and they joined against Moses and

Aaron. (3) The people quarreled with Moses,

13 inkRY Ty AT XRY Py pAKY
282 MR DI AT NNT ()
2R W9 FIRTIN K293

N9 *73 90) (u) 10 MYV KRy
() 1RIT RV PV PND TRYTPR WK

27777902 ATYI 97 YR )

Riw? 133 I DTN DY N3 i
TRy RDYY MR () 0 Ny

o D RV 1) IRENT N9

TR A2 Paw) 21tk mp (M) IR
D°73772279¥) Dakahy arm Niny
YRITOY) DY WK Nw0ITY)

() :72P2 % NR2 IR 9902 X buba
WYY oh2 RRWITIY YT 1)

0221 °¥°2wn o3 iXem awn ot

UPR) () :2W3P V) 2R3 PO TR

WDIT MNTRN XUOM XY Rpwmwy
T WIpRTNY 72 2R TinR X7
IRIT RPY POV PAITRD 77100 RAY
71 0l npnY g amm (o)
I R VUM PII2 032) AWIR
I2TYPTIWR 99) (29) (2WTTTY RAW
RRLD NYAT WD) XY XRYT
{} ;2 WY

1379370 AYTOR PRWTI NI ®

NRM YRR 0YT YN WX WN2

o ITRY) () 10V N2pm ohn v

() 7ROV AWy apn AT
19) MHRY 1NN AYh oY oy a7
TR (D T 407 WK YN Y

NI I2TRIOR AT 2pTNY DONAY

ARY) (M) NPV NMK oY Mn?
NOR X277 DR WY

v oipn 187 717 Y37 Dipnaeoy
O :NIAYY PR 201 1A ik maRm
nNgToX YiRd vgen 19X Adh K
X DIPIETIY 7R T DK

{5} ;2R mMimTid



saying, “If only we had perished when our
brothers perished at the instance of the
LORD! (4) Why have you brought the
LORD’s congregation into this wilderness
for us and our beasts to die there? (5) Why
did you make us leave Egypt to bring us to
this wretched place, a place with no grain or
figs or vines or pomegranates? There is not
even water to drink!” (6) Moses and Aaron
came away from the congregation to the
entrance of the Tent of Meeting, and fell on
their faces. The Presence of the LORD
appeared to them, (7) and the LORD spoke
to Moses, saying, (8) “You and your brother
Aaron take the rod and assemble the
community, and before their very eyes order
the rock to yield its water. Thus you shall
produce water for them from the rock and
provide drink for the congregation and their
beasts.” (9) Moses took the rod from before
the LORD, as He had commanded him.
(10) Moses and Aaron assembled the
congregation in front of the rock; and he
said to them, “Listen, you rebels, shall we
get water for you out of this rock?” (11) And
Moses raised his hand and struck the rock
twice with his rod. Out came copious water,
and the community and their beasts drank.
(12) But the LORD said to Moses and
Aaron, “Because you did not trust Me
enough to affirm My sanctity in the sight of
the Israelite people, therefore you shall not
lead this congregation into the land that I
have given them.” (13) Those are the Waters
of Meribah—meaning that the Israelites
quarrelled with the LORD—through which
He affirmed His sanctity. (14) From Kadesh,
Moses sent messengers to the king of Edom:
“Thus says your brother Israel: You know all
the hardships that have befallen us; (15) that
our ancestors went down to Egypt, that we
dwelt in Egypt a long time, and that the
Egyptians dealt harshly with us and our
ancestors. (16) We cried to the LORD and
He heard our plea, and He sent a messenger
who freed us from Egypt. Now we are in
Kadesh, the town on the border of your
territory. (17) Allow us, then, to cross your
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country. We will not pass through fields or
vineyards, and we will not drink water from
wells. We will follow the king’s highway,
turning off neither to the right nor to the
left until we have crossed your territory.” (18)
But Edom answered him, “You shall not
pass through us, else we will go out against
you with the sword.” (19) “We will keep to
the beaten track,” the Israelites said to them,
“and if we or our cattle drink your water, we
will pay for it. We ask only for passage on
foot—it is but a small matter.” (20) But they
replied, “You shall not pass through!” And
Edom went out against them in heavy force,
strongly armed. (21) So Edom would not let
Israel cross their territory, and Israel turned
away from them.
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